
12. Beaux yeux, dont j'estimois Pierre Guédron
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Bref, je croyois encor qu'Amour & la nature
Tiroyent à l'aventure
Tous vos traits, ô beaux yeux, à blesser si puissans,
Pour vous croyre innocens.

Mais mon ame d'Amour en cette erreur poussée
N'a plus cette pensée,
Je vous croy bien tou, ours aussi doux que puissans:
Mais non pas innocens.

Beaux yeux, vous n'avés point sans en avoir envie
Assujetti ma vie,
Ce fut avec dessein de vous montrer puissans,
Et non pas innocens.

Si vous vistes deslors, si vous voyés encore
Le feu qui me dévore,
Si vous estes touchés du mal que je ressens,
Estes vous innocens?

Innocens & cruels au mal que l'on fait naistre
Cela ne sçavroit estre:
Mais soyés moy, beaux yeux, aussi doux que puissans
Vous serés innocens.
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